
Solving a Dilemma by the Rostvit Twins

In a land where one can ex pect the un ex pected, no one in
the PBT fam ily pan icked over the sit u a tion that pre sented
it self fol low ing the days of cel e bra tion. We vis it ing Amer i -
cans all crowded into the Pryor’s liv ing room and waited as
Da vid and Yabru eval u ated what routes were avail able for
trans port ing the nine of us out of the vil lage and back to
Madang. The op tions were pre sented to us, weigh ing the
feasibility of each:

?BY AIR–The hopes of be ing able to fly ev ery one out by
Mis sion Avi a tion Fel low ship were dim since the
in spec tor had not yet come to ap prove the air strip for
use.

?BY ROAD–With two
days of re cent rains, the
road would be in
ex tremely bad con di tion. 
The only con vey ance
that could get us through 
would be a trac tor
pull ing an open trailer on 
which we would all ride. 
Al though slow, this might be the most de pend able
al ter na tive.

?BY CA NOE–We could all be sent upriver for a
five-hour jour ney, and then be flown out from the
air strip at Tsumba. As ex otic as this idea sounded, it was 
not a very vi a ble op tion in the prac ti cal sense. The trip
would ne ces si tate an over night stay. Sharran and Da vid
did n’t have enough mats or mos quito nets, food or
cook ing sup plies to send along.

?BY “BANANA BOAT”–We could hire the use of the
20-foot fi ber glass boat, de void of seats, usu ally used to
carry cargo to mar ket. It would take us to the mouth of
the Ramu River, then on the ocean to a road ac cess on
the north coast. How ever, the ba nana boat might not be
op er at ing, as the ocean was of ten too rough at this
sea son of the year.

Af ter ex plain ing the full scope of choices, Dave took the
di lemma to the right source. “Let’s pray,” he said. The fol -
low ing morn ing, Da vid’s son, John, checked with the man
who ran the trac tor. It was dis con cert ing to be told that the
axle on the trailer had bro ken the day before.

Mean while, the PBT teams in Madang did their part to
check on pos si ble flights. The air strip near Garati for cer -
tain had not yet been ap proved. MAF also re ported that
heavy rains in the Tsumba area had tem po rarily made that
air strip in ac ces si ble.

With op tions di min ish ing, Da vid ran to the river’s edge to
in quire about the ba nana boat. He re turned with sur pris ing
news. We could hire the boat, but to avoid heavy seas, we
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If you are like I am, you will agree that it is al -
ways fun to start some thing new or to learn
some thing new or to change one’s rou tine . . . at 
least for a while. “Va ri ety is the spice of life” is 
a true maxim for my work sched ule and rec re -
ational ac tiv i ties. I also like va ri ety in my read -

ing ma te ri als (al though I tend to go back to my fa vor ite
genre, mys ter ies, most of ten).

Be gin ning with this is sue, we are fea tur ing a new col -
umn authored by one of our il lus tri ous trans la tors, Mike 
Swee ney. It is called “Cop ing De vices,” and it is guar -
an teed to give you a hu mor ous “in sider’s” view of a
trans la tor’s life in the bush of PNG.

Also in this is sue is an “end-of-the-story” ar ti cle by
Faye and Janice Rostvit about God’s pro vi sion for get -
ting them and other PBT per son nel out of Garati af ter
the Kire New Tes ta ment ded i ca tion last June. We did
not have room for it in our au tumn 2002 edi tion, but we 
be lieve that it has a mes sage you will want to hear.

I am so thank ful, too, that God’s mer cies are new ev ery
morn ing! (See Lam en ta tions 3:23.) Whether it is res cu -
ing us from furry, four-legged crea tures or get ting us
out of a trans por ta tion jam, God’s “new” mer cies are a 
con stant we can count on from day to day.

Notes
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Trans la tion Bloop ers    by Martha Wade

We had worked on Luke for over four years by
the time it was ready for the fi nal con sul tant
check. I thought it was a good trans la tion and
was very con fi dent that there would be few
changes to make af ter the con sul tant checked it.
We be gan by check ing a sim ple pas sage, Luke
1:26-38, where Ga briel goes to Naz a reth to tell
Mary that she will be hav ing a baby. I read the
pas sage to a cou ple of men who had not been in -
volved with the trans la tion pro cess, and im me di -
ately I knew we were in trou ble by the looks on
their faces which said, “Ga briel did what?” I
looked care fully at what I had just read and
groaned. In the last re vi sions the men de cided to
change the term for prov ince from the word for
“ground” to the phrase for “short ground”, which 
means an area or re gion rather than just dirt. It
was a good de ci sion and com put ers are ex cel lent
at mak ing those kind of con sis tent changes, but
un for tu nately by mak ing that change a reg u lar
id iom in the lan guage had been cre ated. So now
in stead of say ing that Ga briel went down to Gal i -
lee ground, the trans la tion said that while Ga briel 
was on his way to Gal i lee it got dark on him so
that he could n’t see the road any more. The ad di -
tion of one lit tle word mean ing “short” had dra -
mat i cally changed our trans la tion of that verse.
Be ing a trans la tor means learn ing to pay at ten -
tion to the de tails. 

Quick trans la tions into the ver nac u lar, whether
oral or writ ten, of ten in clude er rors that while
not cru cial, dis tract the lis tener from the main
point of the story. Once we were check ing a very 
rough draft Luke 1:41-42 when I could tell that
the men were puz zled by some thing. They had
the pas sage read over again and again and fi nally 
had me ex plain what it was sup posed to be com -
mu ni cat ing.  As it was writ ten, the pas sage said
that the baby in Eliz a beth’s womb jumped up out 
of the womb onto the ground or some place out -
side of the womb, and they were puz zled at how
that could pos si bly hap pen.  The trade lan guage
had the term jump and the na tional trans la tor had 
used the ver nac u lar term for jump, havala iahi.
But ev ery one knows that ba bies do not jump up
or out of the womb, they havahula iahi, which is
the move ment within the womb. This is a mi nor
er ror—one syl la ble dif fer ence in the terms used
—but er rors like this in quick trans la tions or oral 
trans la tions can wreak havoc in the mind of a
new be liever who is hav ing to ac cept the mir a cle
of Je sus’ res ur rec tion with out hav ing to also deal 
with in tro duced mir a cles such as the baby jump -
ing out of Eliz a beth’s womb. 

Check ing our “ar chives”, we found this hu mor ous ar ti cle by Mar tha
writ ten in 1994. Please keep Mar tha and her fa ther in your prayers; 
he has been se ri ously ill, and she is cur rently in the States help ing
to care for him.

would have to leave within the hour. We all
sprang into ac tion, pack ing up our be long ings.
Sharran bus ied her self mak ing sand wiches for
our long day’s jour ney. By two-way ra dio, Da vid 
quickly in formed the PBT teams in town that the
boat would take us to the north coast. Just as rap -
idly, Bob Harper and Dave Rob in son in Madang
vol un teered to drive two ve hi cles three hours up
the coast to ren dez vous with us at a place called
Bogia.

Soon the nine of us were sit u ated in the boat and
wav ing good bye to Da vid, Sharran, Ra chel, and
many of the lo cal Chris tians from Garati. The
seas were only slightly choppy and the trip went
with out in ci dent. God had pro vided a way.

“If I take the wings of the morn ing, and dwell in
the ut ter most parts of the sea, even there Your
hand shall lead me, and Your right hand shall
hold me.”  (Psalm139:9,10 NKJV)

Janice and Faye Rostvit are pub lished au thors, with their re cent
book, Twin Re flec tions. If you would like to con tact them about or -
der ing a book, email them at rostvit@juno.com, or write them at
1441 Northview Drive, Col o rado Springs, CO 80909. The twins 
are also men tioned in an ar ti cle of the Jan u ary 2003 is sue of
Guide posts mag a zine. Watch for it.

Solv ing a Dilemma ...   con tin ued from page 1

Solving the dilemma with: a banana boat
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Re flec tions of an Or di nary Work ing Lin guist
(bowled over by the cre ation of an EXTRAORDINARY GOD!)    by Mar sha Relyea

Lan guage is truly a gift of God! God him self is a 
God who speaks. He spoke all things into ex is -
tence in the be gin ning. Then He made man in
His own im age. One way that we are uniquely
like God—and dif fer ent from all other
creatures—is that we have the ca pac ity for
lan guage.

When I read the book of Gen e sis, I can’t help
but no tice how ev ery time God cre ated some -
thing He sat back and ad mired each thing He had 
made and said that it was good (Gen. 1:17-18).
And I can’t help but won der how He felt when
He cre ated lan guage and gave man the abil ity to
speak. He must have sat back and smiled!

These past six teen years since I have learned to
speak the Aruamu lan guage, I have con stantly
been amazed at the won der ful thing God did
when He made this lan guage. It has so many
lovely, in tri cate pat terns.

For ex am ple, the Aruamu way of talk ing about
“this or that” or “these or those” is ex tremely
com pli cated, much more so than Eng lish. The
Aruamu rep er toire of deictic pos si bil i ties is com -
posed of a four-place sys tem of 108 words to
choose from.

The way Aruamu marks sin gu lar, plu ral, and
dual on ev ery noun is very lovely—and sys tem -
atic. (Try your hand at the Aruamu Lan guage
Puz zle at the bot tom of the page to un ravel the
sys tem for your self!) 

The way Aruamu joins whole sto ries to gether
makes them flow so nicely. Aruamu has lit tle
con join ing suf fixes and words that are like glue.
They join clauses and phrases and words to -
gether so that sto ries al most sound like mu sic to
my ears.

This lan guage is truly a work of art. There is no
other sound sys tem on earth like it. There is no
other al pha bet on earth like its al pha bet. God
Him self is the one who cre ated the Aruamu lan -
guage and gave it to the Aruamu peo ple.

And think of it! I have had the thrill ing priv i lege
of be ing the first one in his tory to ac tu ally look
closely at its gram mat i cal struc ture and sound
sys tem struc ture. I feel like a kid in a candy
shop! Lucky me! I love this job.

Thank you, Lord! Your cre ation is awe some.
YOU ARE AWESOME!

Mar sha and John are trans la tors with the Aruamu peo ple. They are 
cur rently on home as sign ment in the States. Mar sha is work ing for
six months at the PBT In ter na tional Ser vice Cen ter in Train ing.

Aruamu Lan guage Puz zle
From the fol low ing data, can you fig ure out the Aruamu sys tem of mark ing singulars, duals, 
and plu rals on nouns? 

Hint: com pare and con trast the words and mean ings be low and look for pat terns. When you’ve 
cracked the sys tem, fill in the blanks with the cor rect form of the word.

gumazim “man” dam “pig” avim “fire” 

gumazimning “two men” ___________ “two pigs” ___________ “two fires”

___________ “men” ___________ “pigs” ___________ “fires”

tuarim “chicken” __________ “dog” 

tuarimning “two chick ens” afiamning “two dogs” 

tuariba “chick ens” afiaba “dogs”

An swers on page 4
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Cop ing De vices
by Mi chael Swee ney

“Rats!”
I’m in the midst of a war. It’s a bat tle of wits, of strat egy. A clash of in tel lects.

And I’m los ing.

The hu mil i at ing part of it all is that my op po nents have brains the size of mar -
bles. You see, they’re mice.

When we first moved to the vil lage, I threw to gether a bush house for us to
live in. Ex cept for the metal roof, it was made al most en tirely from round tim -
ber and bam boo, with holes all over the place – kind of like Dis ney land for ro -
dents. I can re call one three-month pe riod in which I dis patched 69 of them.
(For those of you con cerned with such things, none of them was cute.) But
here I am, al ways win ning the bat tle but los ing the war be cause of their pre -
pon der ance of numbers.

So when I built our new house, I went over board to
make ev ery thing rat-proof. Milled tim ber, ev ery
joint tight, ev ery door snug. Mos qui toes have to
knock to get into my house.

I still re call how, early on, when we first moved into
the new house, we were still hav ing rat prob lems, and

I said to Linda, “Well, at least we know the pan try is to -
tally rat-proof, since I’ve lined all the walls with ply wood.”

With that I opened the pan try door only to see a rat scurry across the
shelves, knock ing over a can of peaches.

For pity’s sake.

At least this gives me an op por tu nity to prove my self to my wife as a
Great White Hunter. They may still get in, but af ter all these years I’ve
be come quite ad ept at catch ing them.

Now here it is, years later, and they’re still get ting in. I just spent two
hours go ing around the house for the twelve-hun dredth time, plug ging all 
pos si ble en trances; and as I sat down to type this, I heard one of the lit tle
beg gars in the ceil ing right above my head. I could swear he was
laugh ing.

But hey, I’m sure I’ll get him to night, and with all the work I did seal ing
up the house to day, he should be the last one that ever gets in. Af ter all,
I’m a man, and they’re just a bunch of dumb mice.

Mike is Bi ble trans la tor for the Mum lan guage group. He is also cur rently PBT’s As sis tant Di rec tor of 
Lan guage Af fairs. He and his wife Linda live in the vil lage of Katiati. Their two boys, Chris to pher and 
Ryan are at Ukarumpa at tend ing the Ukarumpa In ter na tional High School.

Attention All VBS Directors:
PBT has avail able new mis sion les sons for a five-day
VBS.  “God is Love . . . In Ev ery Lan guage!” fea tures:
?Vid eos—5 seg ments of 3-4 min utes each
?A Daily Prayer Fo cus 
?Supplementary Resources—including

reproducible masters of age-appropriate games and 
activities; craft ideas; and daily snack suggestions

Call PBT’s In ter na tional Ser vice Cen ter for more 
de tailed in for ma tion or or der ing in struc tions. 
TOLL FREE #:  800-332-8667 

PBT/PNG Children's Scholarship Fund:
If you would like to help cover the ed u ca tion costs of
our mis sion ary kids in Pa pua New Guinea, ei ther as a
one-time do na tion or on an on go ing ba sis, please send
your check/s pay able to Pi o neer Bi ble Trans la tors to: 
Pi o neer Bi ble Translators
P. O. Box 380820
Duncanville, TX, 75138-0820.
In the same en ve lope, please en close a note stat ing that
these funds are des ig nated for the PBT/PNG Chil dren’s
Schol ar ship Fund. We sincerely thank you.

The Sweeneys’ residence ... almost ratproof


